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SEGUNDA CARTA DEL APOSTOL SANPABLO A LOSTESALONICENSES
1 Che co jae Pablo. Che ndive ime ñugüɨnoi Sil-

vano jare Timoteo. Aicuatía cua tupapire opaete pepu-
rugüɨrovia vae reta Tesalónica pe piyembatɨ vae pe. Pe
reta co jae yandeRuTumpa jare yandeYa Jesucristo imbae.
2 YandeRu Tumpa jare yandeYa Jesucristo tumee peve
ipɨacavi jare ipɨacatu.

Tumpa upuruãata jupi vae rupi
3 Jecuaeño numee yasurupai Tumpa pe peré, cherɨvɨ

reta. Jare icavi co cuarãi nduyapo vaerã. Echa'ã jecuaeño
ucuacuaa pepurugüɨrovia, jare mburuau penoi uyucotɨ
vae jecuaeño ucuacuaa vi. 4 Jáeramo ore nduyemɨngueta
cavi peré ĩru upurugüɨrovia vae uyembatɨmbatɨ vae reta
pe oremiari peré yave. Numɨmbeu chupe reta quirãi
pepɨaguasu jare tanta pepurugüɨrovia, yepe tẽi ĩru vae
reta jecuaeño uyapo icavi mbae vae peve jare uiporaraca
peve. 5Cua uicuaaca quirãi Tumpa jecuaeño upuruãa jupi
vae rupi, jare jucuarãi Tumpa jeita jupi co pe reta pico
vaerã jae ndive iporoyocuia pe. Echa'ã jocua jeco pegua
añave piporara pico.

6 Echa'ã jupi co Tumpa uiporaraca vaerã uiporaraca
peve vae reta pe. 7 Jare pe reta piporara vae peputuuta
ore ndive. Echa'ã jupi co Tumpa yanembuputuu vaerã,
yandeYa Jesús uyecuaa ye yave, ara güi ou yave ángel
mbaepuere güɨnoi vae reta ndive. 8 Yugüeruta tata jendɨ
vae rami. Jayave yandeYa uiporaracata uicuaa'ã Tumpa
vae reta pe. Echa'ã jae reta uipota'ã güɨrovia ñee icavi
vae yandeYa Jesucristo regua. 9 Jáeramo uiporarata co.
Echa'ã yandeYa umbɨsɨrɨta reta yugüɨreco vaerã jaeñomai
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pegua mbɨrɨ chugüi. Ndarau etei uecha reta yandeYa
imbaepuere tuicha ete vae rupi uyapota vae. 10 Echa'ã
jucuarãi uyeyapota, yandeYa ou ye yave. Jare jocua ara
reta pe opaete uñeñono tee yandeYa peguarã vae reta
umbɨadorata yandeYa. Opaete güɨrovia jese vae reta
ipɨacañɨta yandeYa re. Jare pe reta vi perovia numɨmbeu
peve vae.

11 Jáeramo jecuaeño nduyerure Tumpa pe peré. Echa'ã
ore nduyeyocui Tumpa pe jare jae peparavo vi. Nduipota
Tumpa jei vaerã jupi co peparavo vaerã. Tumpa tapem-
borɨ imbaepuere rupi, piyapo vaerã opaetembae icavi vae
pipota piyapo vae, jare peparavɨquɨ vaerã pepurugüɨrovia
reve. 12 Jucuarãi yave, ĩru vae reta umbɨadorata yandeYa
Jesucristo jee icavi vae piyapo vae regua. Jare pe reta
vi piyepɨucata perovia jese ramo. Jare cua uyeyapota
yandeRu Tumpa jare yandeYa Jesucristo ipɨacavi jeco
pegua.

2
Cuimbae mbaeyoaño iparavɨquɨ vae uyecuaata

1 YandeYa Jesucristo ou yeta co jare jae yanembatɨta
ñañeovãiti vaerã jae ndive. Jáeramo ore pumɨñera cua,
cherɨvɨ reta: 2Agüɨye piyembopa jare agüɨye piyemɨpɨa'ã.
Aramoi ĩru vae reta jei ma peve uyaro ma oĩ yandeYa
ivãe ara. Aramoi jei peve Espíritu Santo umɨmbeu chupe
reta, ani jei jerãcua chupe reta, ani jei ore nduicuatía
jucuarãi penti tupapire pe. 3 Ẽrei agüɨye pemaeño quía
re pembɨtavɨ vaerã. Echa'ã jocua ara ndarau ou rai.
Echa'ã ndei ou mbove, upurugüɨrovia mbae vae reta
oyovaicho eteta Tumpa ndive, jare uyecuaata jocua cuim-
bae mbaeyoaño iparavɨquɨ vae. Jae co ucañɨteita vae.
4 Jae uyembutuichata jare oyovaichota opaete moromboe
Tumpa regua ndive jare ndarau umaeño ɨvɨ pegua reta re



2 TESALONICENSES 2:5 3 2 TESALONICENSES 2:16
umbɨadora vaerã Tumpa. Jae uguapɨta Tumpa jo pe jare
jeita: “Che Tumpa co.”

5 ¿Pemandua'ã pa quirãi che aĩ pepɨ rambueve
amɨmbeu peve cua mbaembae re? 6 Jare picuaa vi quirãi
añave ime quía oyopia vae. Echa'ã jae oyopia oĩ jocua
mbaeyoaño iparavɨquɨ vae, agüɨye vaerã uyecuaa ndei
ivãe ara ou mbove. 7 Echa'ã jocua icavi mbae ndeiño
uyecuaa vae uparavɨquɨ ma oĩ. Ẽrei añave oyopia oĩ vae
oyopiata co, Tumpa güɨraa cua ɨvɨ güi regua. 8 Jayave
uyecuaata jocua icavi mbae vae. Ẽrei yandeYa uyucata
ipɨtũé pe. Umbaita co, ou yave jembipe asɨ reve. 9 Jocua
icavi mbae vae outa uyapo vaerã Satanás iparavɨquɨ.
Güɨnoita mbaepuere tuicha vae jare uyapota mɨacañɨ
reta upurumbɨtavɨ vaerã. 10 Uyapota opaete mbae jupi
mbae vae umbɨtavɨ vaerã ucañɨteita vae reta. Echa'ã jae
reta uipota'ã güɨrovia añete vae. Echa'ã güɨrovia yave,
uyembɨasacata tẽi co. 11 Jáeramo Tumpa umaeñota jese
reta uyembɨtavɨ vaerã añete mbae vae rupi, güɨrovia
reta vaerã jocua apu. 12 Jáeramo ucañɨteita reta. Echa'ã
güɨrovia'ã añete vae. Jaeño uyerovia jupi mbae vae re.

Tumpa yandeparavo yanembɨasa vaerã
13Ẽrei icavi co jecuaeño numee vaerã yasurupai Tumpa

pe peré, cherɨvɨ reta. Echa'ã yandeYa perau jare Tumpa
peparavo iyɨpɨ güive pembɨasa vaerã, Espíritu Santo
peñono tee Tumpa peguarã ramo jare añete vae perovia
ramo. 14 Cuarã Tumpa peparavo ñee icavi vae numɨmbeu
peve vae rupi, pe reta vi piyembutuichaca vaerã yandeYa
Jesucristo ndive.

15 Jãeramo, cherɨvɨ reta, pepɨrãta pepurugüɨrovia re.
Agüɨye peacañɨ ore pomboe jese vae güi. Echa'ã ore
pomboe oriñee pe jare tupapire nduicuatía peve vae
pe. 16 YandeRu Tumpa yanderau jare umee yandeve



2 TESALONICENSES 2:17 4 2 TESALONICENSES 3:9
mbɨacatu ndarau etei opa vae. Jáeramo yandepuere ñaãro
yayerovia reve ipɨacavi jeco pegua. YandeYa Jesucristo
etei jare yandeRu Tumpa 17 tumee peve ipɨacatu jare
tapemɨmɨrãta ñee icavi vae pere vaerã, jare icavi vae
piyapo vaerã.

3
Tumpa iñee tuyepɨuca

1 Cuaño aipota, cherɨvɨ reta - piyerure oreré, yandeYa
iñee jecuaeñouñemɨai vaerã, opaete vae güɨrovia vaerã pe
reta perovia rami. Jucuarãi yave, yandeYa iñee uyepɨucata
co. 2 Piyerure vi yandeYa orerepɨ vaerã cuimbae icavi
mbae vae oyovaicho ore ndive vae reta güi. Echa'ã
opaete vae'ã güɨrovia yandeYa re. 3 Ẽrei jecuaeño yan-
depuere yarovia catu yandeYa re. Jae pemɨmɨrãtata pepu-
rugüɨrovia re, jare umeeta peve mbaepuere agüɨye vaerã
piñemɨamɨrica icavi mbae vae pe. 4 Jare ore pugüɨrovia
catu yandeYa re perovia ramo, quirãi piyapo peĩ jare
piyapota ore ndoe peve piyapo vaerã vae. 5 YandeYa
tapemborɨ picuaa cavi vaerã quirãi Tumpa perau, jare
penoi vaerã mbɨaguasu Cristo uipota umee peve vae.

Icavi co uparavɨquɨ vaerã
6 Añave ore poyocui, cherɨvɨ reta, yandeYa Jesucristo

jee re, piyembɨyao vaerã ipotave upurugüɨrovia vae iyaquɨ
vae güi. Echa'ã jocua nunga uipota'ã ico moromboe
nduicuaaca peve vae re. 7 Pe reta etei picuaa quirãi
icavi co pico vaerã ore nduico rami. Echa'ã ore nduico
pepɨte pe yave, nduico'ã co nduparavɨquɨ mbae reve.
8 Nducaruiño'ã vi numbɨepɨ mbae reve. Ẽrei tanta ndu-
paravɨquɨ ara rupi jare pɨt̃u rupi, agüɨye vaerã quía pepɨte
pe oĩ vae uyemambeco oreré. 9 Cuarãi nduyapo yepe
tẽi mbaepuere nonoi nduyerure vaerã peve mbaembae
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re. Ẽrei nduipota nduicuaaca peve quirãi ore nduico, pe
reta vi pico vaerã ore nduico rami. 10 Echa'ã nduico pepɨ
yave, poyocui cuarãi: Ime yave quía ñatẽɨ uparavɨquɨ vae,
agüɨye quía tumɨngaru. 11Echa'ã jerãcua oreve quirãi ime
pepɨte pe amocue iyaquɨ vae. Yugüɨraaiño ĩru vae reta
iparavɨquɨ re umaeuicuaa vaerã. Ẽrei iquĩi'ã-raanga iyupe
uparavɨquɨ vaerã. Ẽrei uyapo'ãmbae ave. 12Ẽrei ndoyocui
jare numbɨaracuaa jocua nunga yandeYa Jesucristo jee re
uparavɨquɨ reta vaerã mbɨacatu reve, ime vaerã güɨnoi
mbae jou vaerã.

13 Ẽrei pe reta, cherɨvɨ reta, agüɨye pecueri icavi vae
piyapo vae güi. 14 Jare ime yave quía cua nduicuatía peve
piyapo vaerã vae uyapo'ã vae, picuaa cavi jesegua quía
nunga vae, jare agüɨye piñemɨĩru jae ndive, jae imara
vaerã. 15Agüɨye piyovaicho jae ndive. Ẽrei pembɨaracuaa
penti perɨvɨ pembɨaracuaa rami.

Saludo reta
16 Jare yandeYa eteimbɨacatu umee vae jecuaeño tumee

peve ipɨacatu opaete rupi. YandeYa toĩ opaete pe ndive.
17 Che etei jae peve Tumpa ndiveño peĩ. Aicuatía cua

chepo pe etei. Jucuarãi ayapo opaete aicuatiaca vae pe,
aechaca vaerã añetete co. Cuarãi aicuatía. 18 YandeYa
Jesucristo tumee opaete peve ipɨacavi. Amén.
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